
T ■ ára. í ,:jO—I 5ő í _ _

E- : • kútként. Az itteni ill.H?4 
21-én maradt 5L380 darabé? 
Ah Kkrfl 5070. Erdélyi 
4 - 1 '.atomiéból 124h áb 5»’ 

- EiLaj taten feUóridékre
• * Bodenba^

• B
a$lta$ ^10. ,,ar*

“arid «agb^
. mt-ij 1 ” ‘ ao- a r^szrénT-

Lancz> Pa) fellepte
Ada~£ :

|y oran at Ausztria császárja.

Tö^kaé * £<***. i'rxäi
* aoraokP«

i olfeij

le '■

Szép Galathea
>i«r» 

-£*.;-vsr E.

^ ~ l.RecaL 
2- *' - " Ntiítü l

U í 0 I s 0 posta.

- B;:;döí az: írjak, hogy Ausrtna-1*- 
ízíz zeavarv.ozasa az orosz-török bá­

lt üszoDön all
- . J : felkelésbe*.
- . - - : .'.-nyszállítmány 

A k — i-.2.iLj állítólag —

- --- á: Az eb’ogatáeok 
a.-zre i-s es Bariba Miklós 

- : gittak "zebenben, Brassóban 
.Z'^alrauk. Rirszerint 

-a.:a- a r.ara: e tárgyban.

4 sze-kesztö nyílt postája.
«, 52 -NiklcS T iv.At. Már cd kxpüin.

i a.i a - • z- Z.YJL1 dolgot adj. Min- 
k r • .er e-a.. Biro Lajos megtm-

e t ::a= H Szoboszlo. Várom ide
-a.- A .Szabadság- szer-

5 ... ae* Mí ekeitek
- - -* Kari: - --vr.*. k. Vidéki

_• _ 2 _ a ' miníl ssorgal-

szrrüeszto :
SZATMÁRI KAROLY.

138L n. a

idényre

nV

Tfu

a\a^
"»vanott mindenkor 

3-7óbb választékban a 
. ;f. ‘di Kubát és nadrág-

: - mindennemű Fernen-, 
-rr .iáknak való szőzetek

[ jelentés.
- a_ ér.Iemü k-">zvséget, 

fiiban." az eddig Sesztina

KEDÉST
ga!"mnak. ,

aiivosabb árakról, ho va- 
■iitosabb kiszolgálásról bizto- 

várt iió figyelmébe.

Teljes tisztelettel
koviR'Ki tíyultt*

1877. IX. évfolyam. 192. szám.
fg*-"

Előfizetési árak:
Helyben es postán küldve :

Bg.v ^vrr :0 fi; — kr. Negyed évre 2 frt 50 kr. 
c éi évre 5 . — „ Egyes szám — „ 10 r 

E! fizetési t énz s minden közlemény : FŐ-P1ACZ, 
7 V. r > S V - T! VZ FÖLDSZINT * »r.erke.ztö. 

éeue bérmentve küldendők.

FJüSzeihetni helyben : 
t;:;.:. .di Lajos és ;tj. csathv károly

1*.
fcV

DEBRECZEN.
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A ilrbrmra-ihlrki „rüggellenségl pár!" kwzlönye. <|S|
IÁ#. L/

Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

Szerda, október 3.

Hirdetési dij:
Őthasáboe petitsorért 5 kr.

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több isbell 
hirdetések, alku szerint a legolcsóbb

Belyegdij: minden beigtatásért külön 38 kr.

„N y 11 t-t é ru-en megjelenő közlemény öthasábos 
petit sora 15 kr.

Név- vagy bérmentetleniil beküldött kéziratok 
nem vétetnek tekintetbe. — Úgyszintén kéz­

iratok Kein adatnak vissza.

Történelmünk korszakalkotó hősei, az 
!34" ,,-ki csaták dicső bajnokai az

1^40. oki. <5-iín
kivégzett !3 vértanú, több mint egy ne­
gyedszázad óta aiuszsza csendes almát 
az aradi vérmezőben, csak a hazafiul ke­
gyelet virraszt jeltelen sirjok felett.

Gyászos kivégeztetésük 28-ik évfor­
dulati napján folyó évi Oktober 6-án reg­
geli 9 érakor a debreczeni rom. kath. tem­
plomban gyász-istentisztelet fog tartatni.

Mely ünnepélyes alkalomra első sor­
ban az 184 .-ki honvéd bajtársakat s áta- 
laban a nagy érdemű közönséget tisztelet­
tel meghívja

a debr. honvéd-egylet.

Megcáfolhatja» tény az is, hogy Ma-! tanáruk Wagner László érdekében a minisz- 
I gyarország területéről tömegesen mentek j terhez menjen. Trefort a legszivélyesebben fo-I át a szerb és hercegovinál lázadókhoz.: PÉ? k,ilci°ttséget, s miután Miklós Ödön 

T? 1 1 u fC y »i , i , , > \ - Kezéből a műegyetemi hallgatók kérvényétEzen honfiak”, (fekelyek a haza testen); átTette_ megnvu|Étta őket szeretett tanáruk 
itt lakmaroztak búcsúzóul a liaza szi- j sorsa iránt, kinek állomásán vrló megmaradá- 
vében; tudta mindenki. Csak a kormány j sát ó úgy mond, teljes szívből óhajtja; végül 
nem vett arról tudomást. i pedig :lzon szavakkal bocsátó el a kiiídöitsé-

De a török melletti tüntetések felett! f *' É!ogy W n e r tanáxri , állás á,bLó 1 
Tneisz ru»allo hadserege ott orkodott • • • • • • ”
„felsőbb rendeletből."

Vajon micsoda testvéri vér lüktet

csalása jogilag lehetetlen.

ott a szívben?

Muszka-e a magyar kormány?
— Beszéljenek a tények. —

Budapest, okt. 2.

A határozottan feltett kérdéseknek 
az, a természetük, hogy azokra röviden, 
egy szócskával meg lehet felelni : igen, 
vagy nem.

Muszka-e a magyar kormány ?

Tartsunk rövid szemlét az esemé­
nyek feleit, s a tények okvetlenül meg­
felelnek ama kérdésre.

Nem feledtük el még a magyar kor­
mány azon rendeletét, hogy minden szál­
lítmány mely az ellenséges Szerbiába 
küldetik, lefoglaltassék. Úgy de épen azon 
időtájban, midőn ama rendelet kiadatott, 
— erre is emlékezünk, — a mohácsi 
szolgabiró bécsi kétfejű sassal ellátott 
fegy verszállitmányt foglalt le : sietett is 
azt a belügyér tudomására juttatni. S mi 
lett a következése?

Sürgősen ment a beliigyéri rendelet 
a szolgabiróhoz, hogy a sasos küldemény 
tovább mehet rendeltetési helyére, Szer­
biába.

A muszkák által fellázított szerbek 
pedig csak — nem a mi barátaink ?

A támadások egész özöne zúdult 
már a kormány fejére. Nem használt a 
szemrehányás. Hasztalan volt a kérdőre 
vonatás. Kibújt alóla.

És micsoda oknál fogva ? — Mert 
a magyar kormány se nem lát, se nem 
hall. Hivatkozik arra, hogy nem érzi 
még. mikép ütnék a hátát.

Pedig a muszka a kapunk előtt ga­
rázdálkodik. Nem a mi házunkat, hanem 
a szomszédét akarja felgyújtani. Es kor­
mányunk nem tesz semmit, hogy tűzhe­
lyünket biztonságba helyezze.

Talán azt várja, hogy palotájában 
keresse fel — a muszka.

— Mégis német a német. Nem régiben 
azt hireszteltek a kormány lapok, hogv a kö- 

Legujabb esemény pedig az. hogy!zös hadseregbeli magyar fiuknak a tiszti vizs- 
j a görög kormány, mely háborúra készül: gat magyar nyelven is lehet letenni. De 
í a török ellen, 14 vasúti kocsit rakott j bizony erre még nem tudunk példát. Vagy 
, meg a pozsonyi tölténygyárból tölté- i legalább ez a rendelet még nem érkezett el 
I nyekkel. S azt büntetlenül szállítja el. Kassára, a hol közelebb egy magyar ajkú fiú 

Sőt a mint egy hazai kormánylap jelentkezett vizsgára. De bizony ott csak — 
megjegyzi, ez egyenesen a m a-1 németül kérdezték.
gyár kormány beleegye- ---------

I z é s é v e 1 történt.
Barátunk-e az, a 

segíti ?

1 hivatalnok is légionárius akart lenni, el is ment 
tSandába; — de mert a magyar légiónak csi­
ráját se lelte, beállt a török rendes hadseregbe, 
hol azonnal „bej“ czimet és főhadnagyi rangot 
kapott. A múlt hetekben egy fontos megbiza- 

jtásban részesült: nagymennyiségű lőport kel­
lett Sofiából Plevnába szállítania s fedezetül 
90 redifet bocsátottak rendelkezésére. Utköz- 

j ben egy cserkésző orosz csapatra akadt, mely 
, 140 emberből állt. Ezek a szállítmányt elakar- 
i fék fogni s támadást intéztek a fedező csapat 
j ellen. A dolog küzdelemre került, Csatári meg- 
! ütközött. Török részről 30 ember, orosz rész- 
1 ről 80 ember esett el vagy sebesült meg. Csa- 
I fari 3 sebet kapott, kettőt karddal, egvet pisz- 
tolvlya!. A szállítmány csata után szerencsé­
sen beért Plevnába. Vitéz honfitársunkat ezért 
Medsidje-rendj ellel és kapitányi ranggal tün­
tették ki. Most katonai kórházban fekszik és 
gonddal ápolják.

I örvényterem.

ki ellenségünket i Munkás mozgalom.
— Budapest okt. 2. —

A munkások tegnap este igen látogatott 
Csak az események főbb vonásait közgyűlést tartottak, melyen Franki Leó, az

mondók el, hogy ne izgassuk a kedélye-: ,smeY |ag,tator' k™eritő jelentést tőn a genti
J 1 soeialista comrressn« lefolyásáról s az ott no-. , „ociálista congressus

két meg jobban fel a színezések áltál. zott határozatokról.
Elég rémesek azok a maguk meztelen- Elmondá, hogy a 20 magyar munkás- 
ségében is. ; egylet megbízatása folytán képviselte a ma-

Ilailgosan beszélnek a tények. Azo- syar munkások ügyét a kongressuson s mint,
kát meghamisítani földi halandónak ha-!bogyfondorkodók kétségbe vonták e 

° I megbízatását, fel is olvasta az illető varosok
I falom nem adatott. neveit. Áttért azután a kongressnsi ünnepé-

Aggódó kebellel tcszszük fel azért lyekre, kiemelte a fogadtatás szívélyességét, 
a kérdést : muszka-e a magyar kormány ? | meleg szavakkal emlékezett meg a 10,000 fő-

Feleljenek az események! I nyi tömegről, mely a kongressus ünnepélyein 
# j megjelent s melynek tüntetései lelkesek, de bé-

, _ j kés jellegűek voltak, jelentései szerint a kong-
Es ha mindéhez hozzá gondoljuk ressus többsége, szemben az úgynevezett cen- 

ama közelebbi hirt, hogy Ausztria-Ma- tralisták és anarchisták erősen vitatott „nép- 
beavatkozása nem sokára álla»;-eszméjével “ kimondá a földbirtok s a

munkaeszközük közösségét, kimonda továbbá, 
hogy a szocialisták különböző frlekezetei min­
den élesebb s tartósabb szakadás és hevesebb

gondolat tolul
gyarorszag
várható : megdöbbentő 
agyunkba.

— Hova viszik a nemzet virágait, vitatkozást modor elkerülése czéljából egv- 
ifjuságunkat ? | maat kölcsönösen tisztelni kötelesek. Minthogy

* j a különböző felekezetek kiindulási pontja
-r, ,, ... , , , , , ugyanaz és ezenkívül még sok közös érdek isDe ne fessük előre a rémképekét. UU; óket egyinásho7ii _°a kongressUs Franki

Az nem lehet, hogy a nemzeti közerzü-. és Greulich indítványára e felekezetek közt 
let ellenére többé háború folytattassék. egy külön szövetségi szerződést kötött, mely

Ott van intő például az osztrák-po­
rosz háború.

A magyar nemzet Kassandrája már 
rég figyelmeztetett a „fehér zsebkendőre.a 

Kassandrának pedig igaza volt!
Dr. Tolle.

szerint a munkások nemzetközi szövetsége egy 
Gentben székelő állandó központi hivatalt 
szerez, mely az osztályok elleni harcz módo­
zatait s eszközeit intézi s a jövő évben tar­
tandó kongressus előmunkálatait kidolgozza. A 
múlt hó 13-án kelt szövetségi okmányt 16 
munkás-vezető irta alá. Kimondatott továbbá, 
hogy a genti központi iroda az egyes orszá­
gok munkás egyleteivel egyenes összeköttésben 

„ , , . , . , , . áll, velük levelez s állapítja meg a jövő kong-
Talpra magyar! A törvényhatósági i 3 helyét éj idejét ^éJgre kimondá a kong-

tisztujltások a küszöbön vannak. Belügyéri ^ ressus, hogy az úgynevezett proletariátus el- 
, rendelet szerint ez évben fognak azok megej- \ lenzéket képez minden egyéb társadalmi osz-
I tetni. A bizottsági tagokat már székire vá- | tálylyal, ellenük szövetkezik, nemzetközi ösz-

1 ...1 íj -j .-1 L. 1 • szeköttetésben álló munkás-egyletek alapján,lasztjak. Hajdú,negye több községében > | FranU kijelenté_ hogy e katározatokhoz ő is
j iRPgejtettek már a választások. I sak eloie . cgatlakcKiott, mire a gyűlés zajos éljennel fe-
; Talpon legyen minden emben. Élni kell a jezte ki helyeslését a hallottak felett s aztán
honpolgári joggal, a mikor lehet. szétoszlott.

— Trefort Ágost miniszternél okt. 1-én 
reggel tisztelgett azon küldöttség, melyet a 

1 műegyetemi hallgatók azzal bíztak meg, hogy

— A magyar légió hire sok magyar em­
bert vonzott ki Törökországba. így Csatári 
József volt huszárhadnagy, később vasúti

— Dcbreczen, okt. 2. —

1. Zöld Imre és Csurgó András magok 
beösmerik, miszerint múlt évi nov. 18-án éjjel 
előzetes összebeszélés után, előbb egy pár he­
lyen megkisérlett lopási bűntényüket az ugató 
kutyák miatt végre nem hajthatván, — Vágó 
Sándor li.-szoboszlói lakos udvarára a Beke- 
féle malom udvaráról behatolván, a juhakol- 
ból 18 darab, a csengők s pergőktől megfosz­
tott különféle 100 frtra értékelt juhokat eltol- 
vajolták, s azokat Csurgó András a nádudvari 
vásáron 47 írtért eladta s ezen összegből Zöld 
Imrének 7 irtot juttatott, s későbben juhokat 
is Ígért ueki adni.

A kir. törvényszék: Zöld Imrét 
tolvajság bűntényéért julius 3-tól mint befoga- 
tása napjától számítandó 3 havi — Csurgó 
Andrást pedig rovott előéletének is súlyosító 
körülményül vétele mellett 6 havi börtönre 
Ítélte el; mi jogerőre emelkedett.

2. Több rendbeli lopási bűntények elkö­
vetésével terhelt Jóga Tóth Gábor f. évi má­
jus 6-kán, Hajdumegye nádudvari járás csend­
biztosa által letartóztatott, azonban vádlottnak 
sikerült csakhamar megszöknie, de ugyanazon 
hó 17-kén újból elfogatott s május 28-dika óta 
az eljárt szoboszlói kir. járásbíróság által fog­
ságba helyeztetett; — lopási bűntényeinek so­
rozatát 13 kissebb s nagyobb rendű, egyszerű 
s betöréses tolvajságok beismerésével körül­
ményesen leírván, megjegyzi, hogy azok mind­
egyikében ágyasa ugyancsak f. évi május 28- 
dikától fogvalevő Miskolczi Zsuzsánna, . agy 
mint közvetlen tettes — vagy bűnrészesként 
befolyt

Ugyanezen bünvizsgálat folyamán kide­
rült az is, hogy Ékes István szoboszlói lakos­
tól 1 koczát és 2 malaczot eltolvajolván. azo­
kat mint tudva lopottakat Miiák vagy Adám La­
jos szováti lakos közbejöttével a derecske! he­
tivásáron árusították el.

Végre, iiogy Szél András, volt gazdája 
Kepes Jakab vértesi lakosnak disznó nyájá­
ból, egy darab 15 frtra értékelt malaczot el­
lopott olyképen, hogy azt itatás közben le­
ütötte s azután a maga hasznára fordította.

A kir. törvényszék a bizonyítási el­
járás befejezése után, Jóga Tóth Gábort 13 
rendbeli tol vaj ságért 2 évi ;— Miskolczi Zsu- 
zsánnát 1 évi, — Mi Iák Adám Lajost 2 havi 
— Szél Andrást 1 havi börtönre Ítélte el, 
mibe a három első belenyugodván, az Ítélet 
reájok nézve folyamatba vétetett, — Szél And­
rás pedig felebbezését jelentette be.

— BUDAPESTI HÍREK. A fővárosban la­
kó „aradi“ egyetemi polgárok e hó 6-án ke- 
gyeletes ünnepélyt rendeznek a vértanuk em­

lékezetére. Az öngyilkosság nagy lábra kapót 
a jogászok között. Tegnapelőtt egv Vas Géza 
nevű harmadéves jogász akasztotta fel magát. 
A magyar tisztviselők egyletének volt tisztvi­
selői Boohert Hlatkyh s társaikat a legfőbÉ 
törvényszék csalás és sikkasztás miatt vád alá 
helyezte. Sziklay Emilia k. a. ismét szerződött 
a népszínházhoz egy évre. A Qréher féle 'kör­
csarnok pincéjének egyik nyilasán egy 7 éves 

I fiú beesett s .szennai szörnyet halt. Friedman 
oäüiuei öngyilkossági szándékból, mint ezt egv 
hátrahagyott levelében tudatja, eltávozott la­
kásáról. Mindeddig nem került elé. Lonkai 
Antal a „Magyar Állam“ szerkesztője sajtó­
pert indított br. Jósika Kálmán a „Magy. Ko­
rona“ szerkesztője ellen.

Színházi csarnok.
„Deborah.“

Debreczen. oct. 3.
Tegnap Szikszainé Laura asszony első 

fellépteül adatott Mosenthal „Deborah“ czimü 
nép drámája.

Mosenthal a Rauprecht iskolájából került 
ki s mint ilyen a romantica hive. Ez iskolá­
nak feladata, hogy egy pár szóban összefog­
laljuk. — a hatás-vadászat.

Szereti az idegrázó jeleneteket, a rémest, 
a kiátkozás szinte kimaradhatlan darabjaiból.

E darabban is mindezt feltaláljuk.
Mosenthal különben ritka tehetségű úttörő 

volt a népdráma megalkotásban. E tér külön­
ben most már nem szokott müveitetni.

Szikszaiué asszony a czitnszerepben lé­
pett fel.

A formákat, melyben művészetének ala­
kításait önti, még nem találta el teljesen.

A vidéki színésznők gyakori hibája, hogy 
a német színművésznők által kedvelt, de már 
annyiszor megrótt álpathostól nem igen tudnak 

I menekülni. Ezt tapasztaltuk, bár kis mérték­
ben Szikszainénál is.

Arcz- és kézjátéka hagy fenn még kí­
vánni valót, de ezt határozott tehetségénél 
fogva, könnyen elhagyhatja. Hangja tiszta, 
csengő, de ha kitörő érzelmeit, indulatait 
akarja vele kifejezni, csengéséből veszt. Igen 

í szép jelenség a színpadon.
Szerződtetése nyereség leend színhá­

zunkra. —
Lovászi (Lőrmez) azon jelenetben, midőn 

fiát szerinte bűnös szerelme miatt kiátkozza, 
igen hatásosan játszott. Toldi (József) a heve­
sen szerető, majd a bűnbánó fiút tehetségéhez 
méltóan játszá. Törökné ( Anna) az ártatlan jó­
szívű leányt, páratlan naivitással személyesité. 
Kissebb szerepeikben Foltényiné, Zöldiné. Fol- 
tényi, Ferenczi tűntek ki. Az alsó személyzet 
nagyon alacsony fokon állott.

A közönség oly csekély számmal jelent 
meg. hogy Debreczen niápártoló közönségéhez 

i egyátalán nem méltó. Vagy talán kihalt volna 
már e város lakosainak jobbjaiból a művészet

• iránti szent lelkesedés ?
_______

— VIDÉKI HÍREK. Tályán mint már em­
lítők. roppant tűz volt. Most a kárt is tudjuk 
a hatósági összeírásból. A kár 200.000 írtnál 
többre rúg. Szolnokon nagymennyiségű hamis 
5 fitos van forgalomban. A bankók fényké­
pezve vannak. Krüzsel Bálintot máramarosi jog­
tanárt, a „Máramaros“ szerkesztőjét, a sáros­
pataki jog és államtudományi karhoz tanárnak 
választották. Veszprémben múlt hó 29-én gyö­
nyörű északifény volt látható. Egy óra hosz-

• száig tartott. Temesvárott múlt hó 30-án nyi­
tották meg a színházat. A „Troubadour“ ada-

! tott elő.

Az élé halott.

Iniel Örökösei könyvnyomdája

— Rajz. —
Az öreg ősz ember a börtönben sinli él­

te végnapjait.
Ártatlanul került oda.
Ezelőtt két évvel szakasztották el övéi­

től. mint harmincz éves ifjú embert, és most! 
már ősz.

Megőszitette a bánat, fájdalom, s az egye­
düllét.

A törvény szigora sújtotta, mert véletle­
nül jelen volt oly helyen, hova fondor utón 
jutott, s a hol lenni nagy bűn.

Gazdag is volt; és mégis családja most 
egy padlás szobában lakik, és szívja a büz- 
ködt levegőt.

Ezelőtt a nemes, becsületes F arkas 
családnak nevezték őket; most a vétek: s bűn
szőr etségeseinek.

Ezelőtt irigyelték boldogságukat; most 
senki se akarja ösmerni a nyomorultakat.

Ezelőtt a társadalom fényének mondák ; 
most foltjának nevezik őket.

Senki nem kérdi bünös-e vagy büntelen 
e fiatal ősz ember ? Elég, hogy börtönben van,
8 feketének látszik.

Senki nem kérdi, mit csinál a megtörött 
n(É az anya, büzhödt padlás szobájában.

Pedig két kis gyermeket ápol, gonddal, 
kínnal; míg őt magát is csak az Ur kegyelme 
tartja.

E nő sokat, igen sokat szenvedett. Be-
Napsugarak nem hatnak el 6 hozzá. E not 

gyermekeinek ragyogó szemsugarai éltetik.
Az ő világa : e kis szomorú képet nyúj­

tó szegény padlás szoba, melyben neki egy 
egész miudenség honol.

Ott görnyed egy korhadt szalmaszéken a 
kályha mellett, fejét tenyerébe hajtva, sápad­
tan, kikelt arczczal, és beesett szemekkel; — 
csak olykor-olykor tekint fel, hogy megnézze 
forr-e a gyermekeinek készített tej ?

Nagyon beteg szegény, és mégis minden 
erejét összeszedi, hogy öveinek a tápot meg­
szerezze.

Magáról bizonyosan kevésbé gondoskodnék.
Az idősebb fiú 9 éves, az ifjabMk hato­

dik évében jár.
— Mama! — szól az idősbbik.
Az anya felrezzent és megcsókolá hom­

lokát.
A kisebbik a papa botján lovagolt. Hon­

nan sejtette volna, hogy mi hiányzik neki?!
— Éhes vagy gyermekem? kérdé anyja 

nyájasan az idősbiktől.
— Nem.
— Hát mi kell?
— Semmi. De te sírtál mama?
— Nem én fiacskám, Na látod, a tej 

felforrott, adok neked vacsorát. És te picikém 
eszel-e ?

— Igen, igen! — s a kis gyermek any­
ja karjaiba futott.

A kicsike tejet kapott; de abba az anyá­
nak egv fájó könye vegyült.

__ No, jer ide hát! — szóllita aztan az
idősbiket.

— Nem mama, én nem eszem.
— Miért ? tán roszul vagy ? "V alami ba­

jod van ?
— Nem, hanem én a papát megvárom.
__ A papát ? oh, hisz’ az csak holnap

jön haza.

— Ma jön ! Álmodtam, hogy egy bácsi 
jött hozzánk, nagy fehér szakállal, a kinek te 
nagyon örültél, és megcsókolt téged, azután 
meg minket is; és mikor kérdtem, ki az a 
bácsi, a ki nekem azután kétszer is töltött te­
jet, te azt montad, hogy az a papa, és én ak­
kor oda mentem, pacsit adtam a papának, — 
ölébe ültem, és nagyon örültem, meg mi mind. 
mind örültünk.

A szegény anya odaroskadott a szalma- 
ágyra, s kis gyermeke párnáját könyeinek har­
matjával áztatá meg.

Az idősebbik gyermek odament a siró 
mamához, s simogatta annak kezét.

Sejtette, hogy fájdalmat okozott.
A kicsike megitta tejét és elaludt szé­

kében.
Csend lett, és e csendet nem zavarta meg

senki.
Az anya mélyen nyomta fejét a párnába 

és gondolkozott.
Sötét képek vonultak el szemei előtt, és 

látta férjét vaslánczokkal terhelten, látta gyer­
mekeit kenyérért sírva, látta önmagát a túlvi­
lágba vándorolni.

Látta magát a menyben, hol az istenség, 
az erény, és a tiszta lelkek laknak.

Meghúzódott és várakozott ott is. Várta 
azt, a kit földön már annyi éven át hiába várt.

Az isten látta e várakozót és könyörült
rajta.

Megnyílott az ég, és magába fogadott 
egy sokat szenvedett ősz embert.

A várakozó boldog volt, és az érkezett 
karjaiba dőlt.

— Tehát találkoztunk !

A padlás szoba kis ajtaja nyikorgás nél-, 
kül, nesztelen nyílt ki, és azon belépett egy 
ősz ember, ki reszketve fojtott lélekzettel, las­
san, miként csak bűnös szokott, lépett a szé- í 

kében elszenderedett kis gyermekhez, fele­
melte azt, és megcsókolá, azután kivonta ken- ; 
dőjét, és hulló könyeit törülgeté. — Az atya, 
volt. —

Ez ember arcz a mutatta, hogy nem kora, 
hanem szenvedése őszitette meg haját.

A kicsike megütötte magát és felsikoltott.
Az anya felijed és ájulva rogy ismét 

vissza, honnan felébredt.
A férj feleszmél, oda fut nejéhez, meg­

csókolja homlokát és térdre borul. Imád­
kozik.

Az anyát a rég nem érzett édes csók 
magához térité, férje mellé térdelt, és mind­
ketten imádkoztak.

Az idősbbik gyermek oda huzódQtt a 
mama mellé.

— Ki az a bácsi ?
— Az a papa! Örülj !
Most már nem félt, hanem oda futott kis 

testvéréhez és azt vigasztalta meg, hogy a papa 
haza jött, hát már most nem szabad sírni. —

Óh, most bizonnyal mindnyájan boldogok 
voltak.-------

E fiatal ősz ember Öt évig volt rab, most 
elbocsáták, s e családi jelenet szerzett neki 
annyi boldogságot, hogy kárpótlást érezett.

Sokáig, késő éjfélig pislogott a mécs; az 
éj nyugodt volt. A gyermekek is régen alusz­
nak, csak férj és nő beszélget meg, s nem 
győzik egymásnak elbeszélni szenvedett ke­
serveiket, jelen boldogságukat, s leendő szép 
napjaikat.

— Dolgozni fogok, és majd ismét bol­
dogok leszünk.

— Én nevelem fiaimat.
— Oh, mily kinokra ébredék eddig, most 

a hajnal a boldogságot hozza meg nekem. — 
Nehezen nagyon nehezen várom az ébredés Öt 
év óta ezen első édes pillanatát.

A hajnal meghozta a sokat szenvedett 
nőnek az annyit óhaj to itat: — a halált.

Az apa felébredt, és nejét szólitá.
Az nem felelt.
Ott volt a hova képzelődése vitte teg­

nap este.
Nehezen várta ébredését, és a túlvilág­

ban ébredett fel. —
Az atya oda rohant, ráborult nője tete­

mére és zokogott. —
— Mi lelte a mamát ?
— Pszt! Alszik, nem szabad felkölteni.
Azután újra sirt. —
Siratta az angyali nőt, és úgy szerette 

volna követni, de a két kis gyermeknek szük­
ségük volt az atyára. —

Az anyát eltemették.
Ott van sírja a temető egyik félre eső 

helyén, zöld pázsittal van bevonva, és „nefe­
lejts“ terem raita.

A kis árv^k az anya helyett atyát kap­
tak, ki őket mindennap elviszi az anya sírjá­
hoz, hol mindhárman térdre borulva és össze­
tett kezekkel, — a kis kápolna ezüst csen­
gésű, szent buzgalomra intő hangjai mellett, 
elzengik az „Ave Mariá“-t. —

K. Karczag Vilmos.



Csatatér.
— Muszka-törők háború. —

Orosz lapok és szakemberek himezés 
hámozás nélkül beismerik, hogy az idei had­
járat folytatása csak szégyen s gyatazatot hoz
a cár fejére. ni

\ cár azonban nem akarja ezt s 1 16v- 
na ormain minden áron látni akarja lobogóját.

Az Al-Dunán állandó híd építését ren­
delte el a cár. A felállitási költségre 1.800000 
rubel van előirányozva. A belga gyárosok a 
hid vasrudjait 5 rubelért készek megcsinálni 
mig a muszkák, természetesen „hazafiságból“ 
11 rubelt kémek.

Jó lesz a hidat minél elébb felépítem, 
mert nemsokára szükség lesz reá, hogy azon 
a muszka sereg — átfuthasson.

A nyomorult Szerbia lázas sietséggel 
folytatja készülődéseit. Minden szerb, ki valaha 
tiszt volt. erőszakkal besoroztatott a hadse­
regbe. Nagy gyorsasággal szerzik be az élelem 
és ruha szereket. Az ütegek is hadi labra ál­
líttattak. Minden ütegnél 110 ló. tán a tüzé­
reket is bele értik? és 1100 gránit leend.

Mehetned Ali most a Fekete-Lom men­
tén levő magaslatokon táboroz, s onnan fity- 
tyet hány a feneketlen sárban és a patakok 
kiöntéseiben eviekélő oroszoknak. _

Plevnánái a törökök kirohanást intéztek 
e hó 28-án s az oroszokat kiverték sáncaik­
ból. Orhanijéből ismét nagymenyiségü lő és 
élelmi szer menesztetett Plevna felé.

A basibozukok, e hős vitézek -tOOO-en 
bevonultak Hercegovinába, Montenegró ellen 
ugyan ily számú basibozok indult a kosovi 
kerületből.

A napokban harc vol a török sereg s a 
felkelőit hordái közt. A harc az utóbbiak le­
verésével végződött.

— A nemzeti muzeum bibliographiai 
gyűjteményét tegnap reggel nyitották meg 
Budapesten. A könyvtár előszobájában két sor 
szekrényben vannak az okmányok, levelek, 
eodexek s régi nyomtatványok elhelyezve; 
mig a falakon térképek, királyok, hadvezérek, 
s más történeti alakok régi arcképei függnek. 
Különösen kiemelhetjük II. Mohamed szultán 
egy díszes ferman-ját királyaink sajátkezű 
aláírásaival ellátott okmányokat, az erdélyi 
felvedelmek erdeti leveleit, az 1618-ban kötött 
szerződés eredeti példányát, Nagy Lajos hul­
láját. XVII. századbeli olasz s német hírlapo­
kat, melyek magyar eseményekre vonatkoznak 
az esztergomi inissale egy szép példányát, 
Beatriz királynő imakönyvét stb. A gyűjte­
mény mintaszerüleg van rendezve ; kétségkívül 
sokan fogják látogatni s tanulmányozni.

V. . . B. . . . volt d . . i. jelenleg ér- 
k . . . i lakos. Hevesmegyébe kebelezett felső 
Sz. . .th község határában fekvő birtokának 
egyik haszonbérlője Sz. Gy. közbirtokos ellen 
960 frt s türv. járulékainak nem fizetése miatt, 
még az 1875-ik évi junius hó 9-kén summás 
utu pert indított, s miután a törvényes kellé­
keknek minden tekintetben megfelelő haszon­
béri szerződésben a szabadon választandó bí­
róság ki volt kötve : a per a d i kir. járás­
bíróság előtt indíttatván meg. az alperes fél 
meg nem jelenése miatt ugyanez évi Septem­
ber hó 6-an be is lett fejezve; ezen marasz­
taló Ítélet ellen alperesi igazolási keresetet 
adott be, melyet azonban mint elkésetten bea­
dottat el lett utasítva, sőt az elutasító bírói 
határozat ellen bejelentett semmiségi panaszát 
is visszavonta,

Ekkor felperes V. B. ügyvéde a jogerőre 
emelkedett birói Ítélet alapján a már időköz­
ben biztosítási végrehajtásilag lefoglalt ingósá­
gaira alperesnek kielégítési végrehajtást, illet­
ve a birói árverést az 1876-ik évi íebruár hó 
26-kán megkéri, s az a d—i kir. járasbiroság 
által ugyanez évi mártius hó 11-én el is ren­
deltetik, s foganatosítása végett az é. i. kir. 
járásbíróságot keresi meg, — mely bíróság e 
czélból kebelbeli bir. végrehajtóját ki is küldi.. 
Értesülvén azonban alperes az árverés elren­
deléséről, az azt elrendelő végzés ellen tisztán 
húzás és halasztási szándékból a megkereső d-i 
kir. járásbírósághoz semmiségi panaszt nyúj­
tott be, melylyel mint illetéktelennel elutasitta- 
tott, s igy az árverésre az é. i. kir. járásbiró- 
sági végrehajtó által az 1876-ik évi május hó 
!l-ik napja határidőül végre valahára kitü- 

zetett. (Folytatjuk.)

* Rósz ut. Az Ondódról jőve a tilalma­
son keresztül, vagyis Kovács Sándor varost 
tisztiügyész tanyájával szemben az ut mar o.y 
rósz, hogy azon a közlekedés a legveszélye­
sebb. Ha jól emlékezünk, a legutóbbi közgyű­
lésben utasításba adatott a városi mérnöki hi­
vatalnak, hogy az őszi esős idők beálltáig az 
utak jókarba "való helyezésére sürgésen tegye 
meg az intézkedéseket. Óhajtjuk, hogy e „sür­
gősség“ ne késsék. (Beküldetett.)

* Névváltoztatás. Helybeli lakos o l i­
bers t e i n Kálmán vezeték nevének „Er ez i“- 
re kért át-, áltoztatása a belügyminisztérium 
által megengedtetett.

* Postaügy. Értesítem a közönséget, hogy
oey urnoz posta, utón euu.u»., — folyó hó 5-től a Debreczenból kiinduló kül- 
török testvéreink nevében fogadják előlegesen. dönczpostak és pe ig . ° ^ z ^ J
is a tisztelt adakozók nagylelkű adományai-1 B.-L j v áros. os szu- a > i s

'«-• 1 - -zu- 'som déli 12 órakor lógnak eiindittatni
miért is ezen helyekre szóló küldemények 
lV/g óráig feladandók. Debreczen 1877. oct. 
hó 3-án. A m. kir. postahivatal főnöke Mayer.

A 16. huszárezredben használhatlanná

Géresy Kálmán 2 frt, Tliót Ferencz 1 frt, 
Tóth Sámuel 1 frt, Dr. Török József 5 frt, 
Joó István 1 frt, Balogh Ferencz 1 frt, 
Grelenczei Pál 5 frt, Békési Gyula 1 frt, 
Szegedi -Sándor 2 frt, Nagy Elek 2 frt,
Gergely Károly 1 frt, Elek Lajos 1 trt,
Márk Pál 2 frt, Kovács Lajos 1 frt, Tüdős 
János 1 frt. Nagy Pál 1 db. 1 frtos tallér, 
Tóth József 1 frt, Tóth Mihály 2 frt, Zimmer­
man Gyula 1 frt, Kvisztiáni Alajos 1 frt, P. 
Nagy Sándor 50 kr. Összesen 52 frt. 50 kr. 
Midőn ezen 52 frt. és 50 kr. o. é. összegnek 
kezeimhez lett jutását nyilvánosan nyugtáznám : 
egyidejűleg kijelentem, hogy a mondott össze­
get a Budapesten székelő török consul Halil 
bey úrhoz postai utón elküldöttem. Szenvedő

megcáfolják. S állítják, hogy ez ii„vi 
ő tényező. Az „Ellenőr“ távírója61 
jót áll. ezért

kért forró köszönetemet. »Mindegy az áldo­
zat, legyen kicsiny, avagy nagy, ha mindene az 
áldozónak“ — mondja a költő. Nem ^ nagy 
ugyan az összeg, mivel szenvedő testvéreink
segélyezéséhez járultunk, mindamellett nem | " .v. «. v-—..
csekély lesz annak értéke, ha meggondoljuk, vált lovak, mint mar irtuk, tegnap arvereltet- 
bogy épen akkor adjuk, mikor arra legna-1 tek el; mint értesültünk, az 51 lónak adagos 
írvobb szüffséy- van, és azon testvéri szeretettel j ára 5/ frt tolt.

Budapesten Helfy Ignác lakását né», 
rendőr őrzi. Gyalázatosság alkotmány”" 
államban egy képviselővel szemben jÜ 
járni el. Ezt csak a geszti adminisztrál 
fia teheti. Különben Helfy interpellál " 

A jelek oda mutatnak, hogy a lá» 
dás komoly, megfontolt.

Urak, a kormányon, értitek-e >»; 
azt, hogy — „a nép szava : isten szavad

Ä háborúról.
— Szerbia beavatkozik a háborúba j,

_iái
megfizetni ak-

tény. Az angol pedig azt mondja, hogy
esküszegéséért trónjával fog 
kor is, ha a muszka győz.

Igazságszolgáltatásunk.
— Nyomorcszk. —

Debreczen, okt. hó.
Jelenlegi igazságszolgáltatásunknak egy 

gyász példányát akarom ezúttal a nagyérdemű 
közönségnek bemutatni, mely a rövid summás 
utu perek között a mai napság valóban meg­
érdemli, hogy páratlannak neveztessék. De be­
széljen a valódi tény maga.

ÚJDONSÁGOK.
* Megyei közgyűlés. Hajduvármegye 

rendes őszi közgyűlését a folyó hó 12-én 
fogja megtartani.

* Renkivüli bizottsági közgyűlés tartatik 
holnap délelőtt a városháza tanácstermében. A 
szőnyegre kerülő tárgyak nagy fontosságnak 
lévén, fölhívjuk a gyűlésre a t. bizottsági ta­
gok figyelmét. Szóba jön a többi között a 
városi nagyerdőbe vezető útnak makadamiro- 
zása, mely valóban már égető szükséggé vált, 
s óhajtandó is volna, ba a holnapi gyűlésben 
e kérdés a közszükségletnek megfelelőleg oldas­
sák meg.

* Lesz már gazdasági akadémiánk a 
városon. Gerster Károly budapesti 
építészmérnök tervrajza fogadtatott el a teg­
napi döntő gyűlésen. Gerster készité a Deák- 
emlék tervét is, mely a pályázaton győztes 
lón. Ez a szakképzett Gerster a hires mű­
vésznő Gerster Etelkának s a helybeli derék 
kereskedőnk K 1 e k n e r Manó kedves nejének 
unokatestvére.

* A török sebesültek és menekültek ré­
szére segélyt gyűjtendő, egy aláírási ivet bo 
csátottam ki, melyen a debreczen! ref. főta 
noda tanárai következő adományaikat jegyez­
ték fel és fizették be : Körösi Sándor 2 frt, 
Búzás Pál 2 frt, Menyhárt János 2 frt, Kas- 
say Samu 2 frt, Osterlamm Ernő 1 frt, Dr. 
Kovács Sándor 5 frt, Liszka Nándor 2 frt, 
Kalló Lajos 2 frt, Lengyel Zsigmond 1 frt,

adtuk, melynek melege képes a szenvedések 
fagyasztó érzetét felmelegiteni. Debreczen, 
okt. 3. 1877. Körössy Sándor, igazgató-tanár.

* Még sem tiszta város ez a Debreczen.
Négyen vannak, a kik a muszka czarhoz kö­
nyörögnek a „mi atyánk“-ban. Azok nem fo­
gadták el a cserkoszorura a gyüjtőivet. Úgy 
halljuk, hogy a „cserkoszoru történetéről“ em­
léklap fog megjelenni, s abban névszerint fel 
lesznek sorolva azok is, a kik ilyen formán 
akartak tüntetni — a közérzület ellen. Egyéb­
iránt a jó urak nem értek czélt. Mert akad­
tak lelkes polgárok, a kik hazafiul lelkesült 
örömmel fogadták el ama gyüjtőiveket.

* Érdekes színházi esténk lesz a jövő 
hét folyamán. Városunk szülötte Karczag 
(Krammer) Vilmos — ki a szini-tanoda múlt 
évi zárvizsgáján igen szép sikert aratott, ka­
tonaügy miatt, bizonytalan időre megválván a 
tanodától, tehetségét itthon is bemutatja és a 
jövő hét valamely napján színpadunkon fellép. 
Érdekkel nézünk e valóban élvezetesnek Ígér­
kező fellépés elé.

* A katonai utóállltás tegnap ment végbe 
a Komáromi-házban lévő' kapitányi hivatalnál. 
Debrecenből alkalmatlannak találtatott. 1. Haj- 
dumegyéből bevétetett egy. Lgy apának, fia 
iránti felszabaditási kérvénye elutasittatott.

A kegyelet érdekében. Boros Sán­
dor sirkőraktára valóban megható látványt 
nyújt. Oly díszes, szép sírkövek vannak ott, 
hogy a vidéken — bátran merjük mondani — 
egy ily siremlékraktár sem versenyezhetik az­
zal. A raktár piacutcán Vecsey-háznál van. 
A kegyelet lerovása mindig a legszebb erény, 
íme, a vidék szerencsésnek mondhatja magát, 
hogy ily kiterjedt s nagy választékú üzlettel 
bir e részben. A ki egyszer megtekinti, nem 
kell azt annak ajánlani. Ajánlja azt a jo Ízlés 
s a kegyeletes érzület.

* Baleset a vasúton. A tegnap 3 óra 
után Pest felől jövő vonat Debreczen határán 
a síneken dulakodó két tehén közül egyet 
agyon zúzott.

A szüretelés a „tóeós“ és „posta“ 
kertben f. hó 10-én fog megtartatni.

* Húsárak Debreczenben. 1877. okt. 3- 
tól 10-ig: 38 kr. Erdei Jánosnál bárányuteza 
2384. sz. a. 40 kr. Gyarrrathy Jánosnál mor- 
góut. 587. sz. a. 44 kr. Rácz Györgynél Ceg­
lédül. 2599. váradut. 2125. sz. a. Gyarmathy 
Jánosnál mesterül. 1113 sz. a. 46 kr. Faragó 
Jánosnál Telekiül. 2135. sz. a. Nagy Mihály- 
nál esapóut. 769. sz. a. valamint Gyarmatbv 
Istvánnál vargaut. 2238 és h. ut. 1442 sz. alatt, 
minden többi mészárszékben ped:g 48 kr,

* Alfőldy Károly tánezmester vissza­
térve vidéki körútjáról, városunkban ismét meg- 
kezli tanításait. Alföldyt városunk közönsége 
több év óta úgy ismeri, mint egyikét az e 
nembeli legügyesebb mestereknek. E miatt fel­
hívjuk rá a szülék, általában a tánczolni óhaj­
tók figyelmét. Lakása vargauteza, 2256.

DEBRECZENI SZÍNHÁZ?
— Okt. 4. —

Moliére kiaszszikus vigjátéka
Adatik :

A FÖSVÉNY.
felvonásban. IrtaVígjáték 5 Moliére. Fordította: Ka.

ainczy Gábor.
SZEMÉLYZET .

Harpagon, Kleent és Eliza atyja Mariannába szer. Lövi® 
Kleant, Harpagon fia, Marianna kedvese gUaT
Eliza, Harpagon leánya. Valér kedvese Törökó
Valér, Anselm fia Eliza kedvese Toldr
Mariana, Kleant kedvese Gyöngyösj EÓ
Anselm, Valér, és Mariána atyja 
Fruzina, cselszévŐ asszony 
Simon mester, hajháez
Jakab mester, szakács és kocsis Harpagonnál Foltórvi

bigni 
Deák Ki;.

La Flécheklant, inasa

Közgazdaság.

Kleandia asszony, 
Brindavoine )
L& Mcrluche ) 
Biztos 
írnoka 
Inas

Történik

— A debreczeni piaczról. (Hivatalos jegyzet.) 
1877. október 2-káról. Egy hektoliter búza 6.52—8.46 
kr, kétszeres 4.88—5.70 kr, rozs 4.40—4.72 kr, árpa 
3.26—3.58 kr, zab 2.36—2.52 kr, tengeri 5.38—5.70 kr. 
köles 3.26—3.58 kr, köles kása 6.52 kr. egy zsák bur­
gonya 1 frt, 100 kilogr. szalonna 56—58 frt, háj 56— 
58 forint.

Harpagon gazdasszonya Kaisz Teréz 
Harpagon cselédei

Szabó L I
Pénteki '

Parisban; Harpagon házánál. 
Kezdete 7 érakor.

I! Egy 
biztos.

Utolsó posta.
— Erdély lángban á

jó érzelmű embernek élete sem 
Fogják el. Oláhíaluból a vasgyárigaz­
gatót, Bikszádból az üveggyár igazgató­
ját, Balázsi Lajos földbirtokost elfogták. 
Titokban foly minden. A Székelyföld 
a kormány által behálóztatott kémek­
kel. Ezres bankók állnak a spiclik ren­
delkezésére.

Klapka tábornokot,, ez ügygyei 
összeköttetésbe hozták. O az ellen til­
takozott. Bécsből a Klapka cáfolatát is

A szerkesztő nyilt postája.
— A „Veszprém“ szerkesztőségének. Köszönet 

részvétért. Kollegiális üdvözletünket! Hát a »Polgár­
társáról megfeledkezett már Ön? — Budapest (Gyulá­
nak.) Viktor itt. Ő is szid. hogy meg nem emlékeit« 
rólam. — Vándornak. Hol vándorolsz? Vagy nem 
szesz észre ? — Dr. Toliénak. Köszönöm Máskor is ke­
lek. Mikor mégy haza?

Felelős szerkesztő:
SZATMÁRI KÁROLY.

(Szerkesztő lakása : kismesterutea 1385. sz. ti

Árlejtési hirdetés,

A reform, ápoldai szegények f. éri not 
1-től 1878. nov. 1-ig tartó élelmezése ai inté­
zetben f. hó 6-ik napján d. u. 3 ~u-
tandó árlejtés utján fog kiadatni.

órakor or-
1-2

HIRDETÉS.
Értesítjük a n. é. közönséget, hogy a ref. kistemplom melletti bazár

épületben lévő

mäh szabó tinstiiii
a legújabb divatu őszi és téli idényre való bel- és külföldi szövetekből dúsan 
berendeztük.

Midőn ezen körülményt a n. é. közönség tudomására hozzuk, egy­
szersmind kérjük, hogy bennünket becses megrendeléseivel szerencséltetni 
szíveskedjék.

A megrendeléseket legújabb divat szeriut, es jutányos ár mellett a 
legnagyobb pontossággal telyesitjiik.

Debreczen, 1877. octóber 3.

tisztelettel

Dusóczky és Taszáry,
382. 1—3.

férfi szabók.

•= ?.*
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Árverési hirdetmény.
A debr. kir. tvszék mint telekkönyvi ha­

tóság részéről közhírré tétetik, hogy Holcsi 
Arnold végrehajtónak Zicherman Ignáczné 
Engländer Rozália elleni végrehajtási ügyében 
lefoglalt a debreczeni 2241. sz. tjkvb. A alatt 
foglalt ingatlanoknak, cserép gyárt és tégla­
vetőt képező tartozékainak 18000 írtra becsült 
fele része, az 1877. éri november hó 28-ik 
napján d. u. 3 órakor mint első- és 1877 
évi deczember hó 28-ik napján d. u. 3 órakor, 
mint második határidőben, a tvszék árverési 
termében végrehajtó Török Péter által meg­
tartandó nyilvános árverésen következő feltéte­
lek alatt eíadatni fog, n. m.

1- ször. Kikiáltási ár a fenébb kitett becs­
ár, melyen alul az első árveréskor az árve­
tésre kitűzött birtok nem log eíadatni.

2- szor. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/0 vagyis 1800 ft. kész­
pénzben. vagy ovadékképes papírban a kikül­
dött kezéhez letenni.

3- szor. Vevő köteles, a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az első részt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1 hónap 
alatt, a másodikat ugyanazon naptól számí­
tandó 3 hónap alatt, a harmadik részt ugyan­
azon naptól számítandó 5 hónap alatt, min­
den eg vés vételári részlet után száraitando 
6% kamatokkal együtt ezen kir. tvszéknél 
lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be­
számíttatni.

4- szer. Vevő köteles az épületeket a bir­
tokba lépés napjával tűzkár ellen biztosítani.

5- ször. Az árverés jogerőre emelkedése­
kor vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en­
nélfogva a meglett ingatlan haszna és terhei 
ez időtől őt illetik.

6- szor A tulajdonjog bekebelezése csak 
a vételár és kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni.

Az átruházási költségek vevőt terhelik.
7- szer. A mennyiben vevő az árverési 

feltételek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bármelyi­
kének kérelmére, a prts. 459. §-a értelmében 
vevő veszélyére és költségére, bánatpénzének 
elvesztése melett, újabb árverés alá bocsát­
tatni- és csupán egy határidőnek kitűzése mel­
lett az előbbi becsáron alul is eladatni fog.

Felhivatnak azok, kik az árverésre kitű­
zött javak iránt tulajdoni- vagy más igényt, 
avagy elsőbbségi jogokat érvényesíthetni vél­
nek, hogy e részbeni kereseteiket e hirdet­
ménynek a hivatalos lapban lett harmadik 
közzététele napjától számítandó 15 nap alatt, 
habár külön értesítést nem vettek is, ezen kir. 
törvényszékhez nyújtsák be : különben azok a 
végrehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a 
vételár feleslegére fognak utasittatni.

Végül felszóllittatnak azon jelzálogos hi­
telezők, kik ezen törvényszék székhelyén, vagy 
annak közelében laknak, hogy a vételár fel­
osztása alkalmával leendő képviseltetésök vé­
gett helyben megbízottat rendeljedok, s annak 

inevét és'lakását az eladásig jelentsék be. el- 
jlenkező esetben Gyügyei József ügyvéd, mint 
í hivatalból kinevezett ügygondnok által fognak 
1 képviseltetni.

A debreczeni kir. törvényszék, mint te­
lekkönyvi hatóság 1877. évi szept. ho 14-ik 
napján.
Becske Lajos. Beöthy Gábor,

h. elnök. h. jegyző.
371. 2—3.

Franczia miederek és virágok.
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elköltözés miatt.
Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönségnek 

becses tudomására juttatni, hogy miután Debreczenból véglegesen 
eltávozom az összes raktáron levő czikkeimet u. m.

Mindennemű női és férfi fehérnemüek, divatezikkek, rövid 

áruk és paplanokat gyári áron alól végképen kiárulom.

Teljes tisztelettel
Burger Opáliié.

főpiacz 2130. sz. a.

Az összes üzleti felszerelések jutányos áron megvásárolhatók

Selyem és bársony szalagok.
Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek. 

Uj síremlék üzlet
Szeletzky Károly

Debreczenben
ajánlj a d.m.s

Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, ® 
szerint raktárunkat a legújabb

gránit-, márvány- és porond-köböl az üzlet vál- 
I tozás miatt.

Figyelmeztetem a t. ez. közönséget, hegy 
; a fent említett sírköveket gyári áron adom el.

Raktár: kisvárad-uteza 2110. sz.
1383 1—3

őszi és téli
kül-, és belföldi kelmékkel

dúsan felszereltük, melyek rendkívüli jutányos árak mellett a n. 
ség becses rendelkezésére állanak. , r atn n® I

Egyszersmind ajánljuk most érkezett legújabb szabású esti' j 
felöltő- és kész női ruháinkat 10 írttól kezdve feljebb. radtunk

A n. é. közönség becses párfogásába ajánlván magunkat ma
nélv tisztelettel

Kiadó tulajdonos : a debreczeni függetlenségi párt. Debrecen, 1877. Nyomatott Tiszai Dániel örökösei könyvny

Rótt Lipót és Testvéig


